GRUNDFOS INSTRUCTIONS

10 101 SQFlex

Safety instructions and other important information

10101 SQFjey

GI’!UNDFOS (x

be

think GRUNDFOS ¢







10 101 SQFlex

English (GB)

Safety instructions. . . . . . ... 5
Bbwnrapcku (BG)

MHCTPYKUMM 38 BE30MACHOCT . . . o o v ot et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 6
Cestina (C2)

BezpeCnostni pokyny . . .. ... 7
Deutsch (DE)

Sicherheitshinweise . ... ... ... . . ... . 8
Dansk (DK)

Sikkerhedsanvisninger. . . . .. ... 9
Espafiol (ES)

Instrucciones de seguridad. . . . . ... ... . 10
Francgais (FR)

Consignes de SECUNte . . . . . . . ... i 1
EAAnvikd (GR)

OBNYIEGAOPAAEIOG . . . . . oo o 12
Hrvatski (HR)

Sigurnosne Upute . . . . . ... 13
Italiano (IT)

Istruzionidisicurezza . .. ... ... ... 14
Polski (PL)

Zasady bezpieczenstwa. . . . ... ... e 15
Portugués (PT)

Instrugbes de seguranga . . . . . . ... ... 16
Romana (RO)

Instructiuni de siguranta. . . .. ... ... 17
Srpski (RS)

Sigurnosna uputstva . . . . ... 18
Pycckun (RU)

YKa3aHUsi N0 TEXHUKE BE30MACHOCTM . . . . o v o v it it it e e e e e e 19
Svenska (SE)

Sakerhetsinstruktioner. . . . . ... 21
Slovensko (Sl)

Varnostna navodila . . . . . ... 22

Table of contents



SJUSJU09 JO B|qe|

Slovencéina (SK)

Bezpecnostné pokyny . . . . .. 23
Tiirkge (TR)

Guvenlik talimatlar . . . ... ... 24
EU declaration of conformity. . . . .. ......... ... ... ... .. . . i . 25
UK declaration of conformity. . . .. ........ ... . i 27
Moroccan declaration of conformity. . . . ............................. 28
Operatingmanual EAC . .. ....... ...t ittt 29

4 10 101 SQFlex



English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the
safety precautions to be taken in connection with any
work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

Read this document and the online version
of the installation and operating instruc-
tions before you install the product. Instal-
lation and operation must comply with lo-
cal regulations and accepted codes of
good practice.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

Installation

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Before starting any work on the 10 101,
make sure that the electricity supply

has been disconnected and that it can-
not be accidentally connected.

Electrical connection

The electrical connection should be carried out by an
authorized electrician in accordance with local
regulations.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Never make any connections in the 10
101 unless the electricity supply has
been disconnected. The 10 101 must
be connected in accordance with the

rules and standards in force for the ap-
plication in question.

- The IO 101 must be earthed.

The supply voltage and frequency are marked on the
nameplate. Make sure that the 10 101 is suitable for
the electricity supply on which it will be used.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.

English (GB)


http://www.grundfos.com/product-recycling
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Bbwnrapcku (BG) WHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

MNpeBoa Ha opurMHanHaTta aHrnuicka Bepcus

Te3un MHCTpyKumMKM 3a GesonacHocT npeacTasnseat
6bp3 0630p Ha MepknTe 3a 6e30nacHOCT, KOMTO
TpsibBa fa ce npeanpuemMar BbB Bpb3ka C BCSKaKBU
BMAoOBe paboTa no To3u npoaykT. CnassanTe Te3n
WHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT npu npeHacsiHe,
MOHTaX, eKcnnoartaumsi, NoaaApbLXKa, CepBU3 1
PEMOHT Ha To3u NpoAyKT. HacTosimTe MHCTPYKLMK
3a 6e30MacHOCT ca JOMbMHUTENEH AOKYMEHT, KaTo
BCUYKU UHCTPYKLUMM 3a Ge3onacHocT Le 6baat
OTHOBO U3MOXEHU B CbOTBETHUTE pa3aenu Ha
VHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX W eKcnroataLusi.
CbxpaHsiBaiiTe Teaun UHCTPYKLUMM 3a Ge3aonacHocT Ha
MSICTOTO Ha MOHTaxa C Len GbaeLum cnpasku.

MpoyeTeTe TO3M JOKYMEHT U ENEKTPOHHA-
Ta BEPCUS Ha MHCTPYKLIMUTE 3a MOHTaX U
ekcnnoarauus, npeau Aa uHetanupare
npoaykta. MOHTaXbT U ekcnnoarauusta
Tpsi6Ba fja OTroBapsT Ha MecTHaTa Hopma-
TBHa ypeaba 1 yTBbpAEHUTE Npasuna 3a
nobpa npaktuka.

Tosu ypen Moxe Aa ce u3nosnaea ot geua
Ha 8 1 noBeye roanHy 1 nuua ¢ uanye-
CKM, CETUBHY WIIM YMCTBEHU YBpEXAaHUs
WU INMCa Ha OMUT M MO3HaHWs, ako ca
nog Haa3op UnNu UM e NpoBeaeHo obyye-
HMe OTHOCHO 6e30MacHOTO M3Mosn3BaHe Ha
npoayKTa 1 ako pasbupar CBbp3aHnTe ¢
HEero onacHocTy.

He ce ponycka Aeua Aa cu urpasT ¢ ype-
na. MouncTBaHeTo ¥ noaapbXKKaTa Ha npo-
OyKTa oT notpebuTens He TpsiGaa da ce
M3BbpLUBa OT Aella 6e3 Haa3op.

MoHTax

NPEAYNPEXOEHUE
EnekTtpunyecku yaap
CMBPT MIN TEXKN HapaHsBaHWS

- [lpenm 3ano4BaHeETO Ha KaKBUTO U Aa
ca pabotu no 10 101, mons nskntoyete
eneKkTpUYecKoTo 3axpaHBaHe 1 ce yBe-
peTe, Ye He Moxe Aa 6bae Bb3CTaHo-
BEHO UHLUMOEHTHO.

Enekrtpuyecko cBbp3BaHe

EnextpunyeckoTo noaBbp3BaHe TpsbBa aa 6bae
OCBLLECTBEHO OT KBaNUMMLMPaH eNeKTPOTEXHUK
CbITIacHO MECTHWUTE MpaBuna.

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTpuyecku yaap
CMBPT NN TEXKN HapaHsABaHUS!

- Hwukora He n3sbpluBanTe en. cBbp3Ba-
Husi B 10 101 npeam Aa cTe npekbcHa-
nu 3axpaHBaHeTto. |0 101 Tpabea aa
6bae cBbp3aHO cropes npaeunara u
CTaHdapTuTe 3a TakoBa obopyaBaHe.

- 10 101 TpsibBa na 6bae 3a3eMeHo.

3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHWe N YecToTa Ha Toka ca
MapKupaHu Ha Tabenara. YBepere ce, Ye
3axpaHBaHETO KOETO Lue M3Nos3BaTe e NoAXoAaLLo 3a
10 101.

BpakyBaHe Ha npoaykTa

To3u npoadyKT Unu YacTu oT Hero TpsibBa ga 6vaar

V3XBbPIEHM MO HauWH, 6e3onaceH 3a okonHaTa

cpena.

1. W3nonseaiiTe MecTHaTa AbpXKaBHa UK YacTHa
cnyx6a no cbbupaHe Ha oTnagbuuTe.

2. Ako TOBa He e Bb3MOXHO, CBbPXETE Ce C Hall-
6nuskns npeactasuTen unu cepeua Ha Grundfos.

Bx. cbLLo MHbopMaumsiTa 3a Kpasi Ha XU3HEHUS!
UMKBbN Ha agpec www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Cestina (CZ) Bezpednostni pokyny

Preklad originalni anglické verze

Tyto bezpeénostni pokyny poskytuji rychly prehled
bezpecénostnich opatfeni, které je tfeba podniknout v-
souvislosti s jakoukoli praci na tomto vyrobku.
Dodrzujte tyto bezpeénostni pokyny pfi manipulaci,
instalaci, provozu, udrzbé, servisu a opravach
vyrobku. Tyto bezpe€nostni pokyny jsou doplrikovy
dokument a vSechny bezpecnostni pokyny jsou
znovu uvedeny i v pfislusnych kapitolach montazniho
a provozniho navodu. Uchovavejte tyto bezpecnostni
pokyny na misté instalace pro referenci.

PFed instalaci si prectéte tento dokument a
elektronickou verzi instalacnich a provo-
znich predpisU. PFi instalaci a provozovani
je nutné dodrZovat mistni predpisy a uzna-
vané osvédcené postupy.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od osmi
let a osoby se snizenymi fyzickymi, viemo-
vymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a znalosti, jestlize
jsou pod dozorem nebo byly pouc¢eny o
bezpeéném pouzivani zafizeni a rozumi
moznym riziktim.
Se zafizenim si nesméji hrat déti. Cisténi
a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti
bez dozoru.

Instalace

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Pred zahajenim prace na jednotce |10
101 se presvédcete, zda je vypnut pfi-

vod elektrického proudu a zaijistén proti
nahodnému zapnuti.

Elektrické pfipojeni

Elektrické pfipojeni musi provést vyhradné odbornik s
prislusnou elektrotechnickou kvalifikaci v souladu s
mistnimi pfedpisy.

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Nikdy neprovadéjte Zadné prace na
svorkovnici jednotky 10 101, pokud ne-
ni odpojena od sit'ového napajeciho
napéti. Jednotka 10 101 musi byt pfi-
pojena v souladu s platnymi normami a
mistnimi pfedpisy pro danou oblast
pouziti.

A\

- Jednotka 10 101 musi byt uzemnéna.

Napajeci napéti a frekvence jsou vyznaceny na
typovém Stitku. Ujistéte se, Zze IO 101 je vhodné pro
napajeci napéti, na které bude pouzito.

Likvidace vyrobku

Likvidace tohoto vyrobku nebo jeho souéasti musi byt
provedena v souladu se zadsadami ochrany Zivotniho
prostredi.

1. Likvidaci nechejte provést autorizovanou sluzbou
zabyvajici se sbérem odpadu.

2. Pokud sbérova sluzba v dané lokalité neexistuje
nebo nemuze pracovat s materidlem pouzitym ve
vyrobcich, dopravte vyrobek nebo nékteré
pobocky nebo servisniho stfediska firmy
Grundfos.

Viz také informace o konci Zivotnosti na strankach
www.grundfos.com/product-recycling

Cestina (C2)


http://www.grundfos.com/product-recycling
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Ubersetzung des englischen Originaldokuments

Diese Sicherheitsanleitung gibt einen kurzen
Uberblick iiber die Vorkehrungsmafinahmen, die Sie
in Verbindung mit jeglichen Arbeiten an diesem
Produkt beachten mlssen. Beachten Sie diese
Sicherheitshinweise bei der Handhabung, der
Installation und beim Betrieb dieses Produkts sowie
bei jeglichen Wartungs-, Service- und
Reparaturarbeiten an diesem Produkt. Diese
Sicherheitsanleitung stellt ein ergdnzendes Dokument
dar. Alle Sicherheitshinweise werden auch in den
relevanten Abschnitten der Montage- und
Betriebsanleitung aufgefiihrt. Bitte bewahren Sie
diese Sicherheitsanleitung am Aufstellungsort auf, um
einen schnellen Zugriff darauf zu gewahrleisten.

Lesen Sie vor der Installation des Produkts
das vorliegende Dokument sowie die on-
line verfligbare Montage- und Betriebsan-
leitung. Die Installation und der Betrieb
missen in Ubereinstimmung mit den ort-
lich geltenden Vorschriften und den aner-
kannten Regeln der Technik erfolgen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab acht
Jahren und Personen mit eingeschrankten
koérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen mit man-
gelnden Erfahrungen und Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie dabei beauf-
sichtigt werden oder in die sichere Nut-
zung des Geréts eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verste-
hen.

Kinder dirfen dieses Gerat nicht als Spiel-
zeug verwenden. Kinder dirfen dieses Ge-
rat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder war-
ten.

Installation

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

if - Vor Beginn der Arbeit am 10 101 muf®

die Versorgungsspannung unbedingt
allpolig getrennt sein und es muR si-
chergestellt werden, dal} diese nicht
versehentlich wieder angeschlossen
werden kann.

Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss ist von einer Elektro-
Fachkraft in Ubereinstimmung mit den értlichen
Vorschriften des Energieversorgungsunternehmens
bzw. VDE vorzunehmen.

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Vor jedem Eingriff im 10 101 muR die
Versorgungsspannung allpolig getrennt
sein. Der 10 101 muR in Ubereinstim-
mung mit den fir das jeweilige Einsatz-
gebiet geltenden Vorschriften ange-
schlossen werden.

- Der IO 101 muB geerdet werden.

Die Versorgungsspannung und Frequenz sind auf
dem Typenschild angegeben. Stellen Sie sicher, dass
10 101 fur die vorhandene Stromversorgung geeignet
ist.

Entsorgung des Produkts

Dieses Produkt bzw.Teile davon miissen
umweltgerecht entsorgt werden.

1. Nehmen Sie 6ffentliche oder private
Entsorgungsbetriebe in Anspruch.

2. Sollte dies nicht méglich sein, wenden Sie sich
bitte an eine Grundfos-Niederlassung oder -
Servicewerkstatt in Ihrer Nahe.

Siehe auch die Informationen zur Entsorgung auf
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversattelse af den originale engelske udgave

Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt overblik
over de sikkerhedsforanstaltninger der skal traeffes i
forbindelse med arbejde pa dette produkt. Overhold
disse sikkerhedsanvisninger ved handtering,
montering, betjening, vedligeholdelse, service og
reparation af dette produkt. Disse
sikkerhedsanvisninger er et supplerende dokument,
og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i de
relevante afsnit i monterings- og driftsinstruktionen.
Opbevar disse sikkerhedsanvisninger pa
installationsstedet til fremtidig brug.

Laes dette dokument og online-versionen
af monterings- og driftsinstruktionen fer du
installerer produktet. Felg lokale forskrifter
og geengs praksis ved installation og drift.

Dette apparat ma anvendes af bgrn over
otte ar og personer med begreensede fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner
samt personer med manglende erfaring
med og kendskab til apparatet, forudsat at
de er under opsyn eller har faet klare in-
strukser vedrgrende sikker brug af appara-
tet og forstar den dermed forbundne risiko.
Born ma ikke lege med dette apparat.
Rengering og vedligeholdelse af apparatet
ma ikke foretages af barn uden opsyn.

Installation

ADVARSEL
Elektrisk staod

Dgad eller alvorlig personskade
- Ferarbejde pa 10 101 pabegyndes,
skal det sikres, at forsyningsspaendin-

gen er frakoblet, og at den ikke uforva-
rende kan tilsluttes.

Eltilslutning

Eltilslutningen skal foretages af en autoriseret
installater i henhold til lokale forskrifter.

ADVARSEL

Elektrisk stad

Dgad eller alvorlig personskade

- For ethvert indgreb i IO 101 skal forsy-
ningsspeendingen vaere frakoblet. Til-
slutning af 10 101 skal ske i henhold til
de normer og standarder, der er gael-

dende for det aktuelle anvendelsesom-
rade.

- 10 101 skal forbindes til jord.
Forsyningsspaending og frekvens er angivet pa

typeskiltet. Serg for at 10 101 egner sig til den
stremforsyning som den skal tilsluttes.

Bortskaffelse af produktet

Dette produkt eller dele heraf skal bortskaffes pa en

miljerigtig made.

1. Brug de offentlige eller private
renovationsordninger.

2. Hvis det ikke er muligt, kontakt da nermeste
Grundfos-selskab eller -servicevaerksted.

Se ogsa produktafslutningsoplysninger
pa www.grundfos.com/product-recycling.

Dansk (DK)


http://www.grundfos.com/product-recycling
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Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Traduccion de la version original en inglés

Estas instrucciones de seguridad permiten
familiarizarse rapidamente con las medidas de
seguridad que deben tomarse al llevar a cabo
cualquier tarea relacionada con este producto.
Respete estas instrucciones de seguridad durante la
manipulacion, la instalacién, el funcionamiento, el
mantenimiento, la revisién y la reparacién de este
producto. Estas instrucciones de seguridad
componen un documento complementario; todas las
instrucciones de seguridad aparecen de nuevo en las
secciones correspondientes de las instrucciones de
instalacion y funcionamiento. Conserve estas
instrucciones de seguridad en el lugar de instalacion
para facilitar su consulta en el futuro.

Antes de proceder con la instalacion del
producto, lea este documento y la version
en linea de las instrucciones de instalacion
y funcionamiento. La instalacion y el fun-
cionamiento deben tener lugar de acuerdo
con la normativa local vigente y los cédi-
gos aceptados de practicas recomenda-
das.

Este equipo pueden utilizarlo nifios mayo-
res de 8 afos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o bien carentes de experiencia y conoci-
mientos, siempre que lo hagan bajo super-
visién o hayan recibido instrucciones so-
bre el uso seguro de este producto y com-
prendan los riesgos asociados.

Los nifios no deben jugar con el equipo.
La limpieza y el mantenimiento del equipo
no deben ser llevados a cabo por nifios sin
vigilancia.

Instalacion

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Antes de empezar cualquier trabajo en
la 10 101, comprobar que el suministro
eléctrico esta desconectado y que no
puede conectarse accidentalmente.

Conexion eléctrica

La conexion eléctrica debe realizarla un electricista
autorizado de acuerdo con las normativas locales.

10

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Nunca hacer conexiones en la |0 101
sin haber desconectado el suministro
eléctrico. La IO 101 debe conectarse
de acuerdo con las normativas en
vigor para la aplicacién en cuestion.

- LalO 101 tiene que estar conectada a
tierra.

La tension de alimentacion y la frecuencia estan
indicadas en la placa de identificacion. Comprobar
que la 10 101 es adecuada para el suministro
eléctrico donde va ser utilizada.

Eliminacién del producto

Este producto o las piezas que lo componen deben
eliminarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.

1. Utilice un servicio publico o privado de recogida
de residuos.

2. Siello no fuese posible, péngase en contacto con
el distribuidor o taller de mantenimiento de
Grundfos mas cercano.

Consulte también la informacién disponible en
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Francgais (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale

Ces consignes de sécurité donnent un bref apergu
des précautions a prendre lors de toute intervention
sur le produit. Observer ces instructions lors de la
manipulation, de l'installation, du fonctionnement, de
I'entretien et de la réparation du produit. Ces
consignes forment un document supplémentaire ;
toutes les consignes figurent également dans les
paragraphes relatifs a l'installation et au
fonctionnement concernés. Conserver ces consignes
de sécurité sur le lieu d'installation du produit pour
référence ultérieure.

Lire attentivement la notice et la version en
ligne de la notice d'installation et de fonc-
tionnement avant d'installer le produit.
L'installation et le fonctionnement doivent
étre conformes a la réglementation locale
et aux bonnes pratiques en vigueur.

Cet appareil peut étre utilisé par des en-
fants agés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou dé-
nuées d'expérience ou de connaissances,
si elles sont correctement supervisées ou
si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'ap-
pareil. Le nettoyage et I'entretien ne doi-
vent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Installation

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le 10 101,
il faut débrancher la tension d’alimen-
tation et s’assurer qu’elle ne risque pas
d’étre rebranchée accidentellement.

Branchement électrique

Le branchement électrique doit étre réalisé par un
électricien agréé conformément aux réglementations
locales.

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Ne jamais faire de branchements tant
que l'alimentation électrique ne soit dé-
branchée. Le branchement du |0 101
doit étre conforme aux normes en vi-
gueur dans le domaine d’utilisation
concerné.

- Le IO 101 doit étre relié a la terre.

La tension d'alimentation et la fréquence sont
indiquées sur la plaque signalétique. S’assurer que le
boitier IO 101 est adapté pour I'alimentation
électrique sur laquelle il est utilisé.

Mise au rebut

Ce produit ou les piéces le composant doivent étre

mis au rebut dans le respect de I'environnement.

1. Utiliser le service de collecte des déchets public
ou privé.

2. Sice n'est pas possible, contacter Grundfos ou le
réparateur agréé le plus proche.

Voir également les informations relatives a la fin de
vie du produit sur www.grundfos.com/product-
recycling

1

Frangais (FR)
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(49) valyyg

EAANnvikd (GR) Odnyieg acpaheiag

Metdppaon Tng TpwTtoTUTING AYYAIKAG €Kd0oONG
O1 TTapolaeg 0dnyieg aog@aAeiag TTapéxouv pia
YPAyopn avaokoTINan Twv TTPOQUAAEEWV ac@aAeiog
TToU TIPETTEI Va AN@B0oUV O€ OX£EOT PE OTTOIdNTIOTE
gpyaaia o€ autd To TTPOIdV. TNPAGCTE TIG TTAPOUCES
odnyieg ac@aAgiag katd Tn didpkela XEIPIGPOU,
€yKATAOTOONG, AEITOUPYiag, ouvTipnong, oépRIg Kal
€TTIOKEUNG aUTOU TOU TTP0idvTog. O1 TTapolaeg odnyieg
ao@aleiag ouvioToUv £va GUUTTANPWHATIKG £yypago,
Kl OAEG o1 0dnyieg acpaAeiag Ba eugavidovTal Kai
TIGAI 0T OXETIKG KEQAAQIA TWV 0BNYIWV
eykardoTaong kai Aerroupyiag. PuAagTe Tig Tapoloeg
0dnyieg ao@aAgiag OTo XWPO EYKATACTACNG VIO
UEAAOVTIKT ava@opd.

AioBdoTe To TTapdV £yypago kai Tnv online
€KO0ON TWV 0BNYIWV EYKATAOTAONG Kal A€l-
TOUpPYIag TTPIV EYKATOOTAOTE TO TTPOIdV. H
EYKATAOTOON KOI N AEIToupyia TTPETTEl val
OGUHPHOPPWVOVTAI JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVI-
OpOUG Kal TOUG aTTodEKTOUG KWOIKEG OPONG
TIPOKTIKAG.

AuTHA n CUOKEUN PTTOPEI va XpnoiyoTroinOei
atd aidid nAikiag 8 eTwv Kal TTavw Kal
atré AToua YE PEIWPEVEG CWHATIKEG, QlI-
oONTNPIOKES A TIVEUMATIKES IKAVOTNTEG 1)
XWPIG TNV avaAoyn EUTTEIpIa Kal yvwan, PE
TNV MPoUTéBean T BpiokovTal uTd TV
emiBAewn dAAou atduou ry o611 £xouv AdBel
0dnyieg OXETIKA YE TNV a0PAAr XpAon Tng
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG
KIvOUVoUG.

Ta TTaudId dev TIPETTEN va TTai{ouV PE T Ou-
okeur). O kaBapiopdg Kal N ouvTrpNon
atrd TaIdIG dev ETMTPETTETAI XWPIG ETTITAPN-
on.

EykardoTaon

NPOEIAOMNOTHZH

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1} goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- MMpiv va apyioeTe oTTOIOUDATIOTE €idOUG
epyaaia ato 10 101, BeBaiwdeite 6TI N

TTapoXr PEUMATOG Eival KAEIOTH KAl OTI
O¢ev pTTopEi va avoigel katd AdBog.

HAekTpIk oUvdeon

H nAexTpIkr) oUvdeon TIpETTel va yivel atrd
eTrayyeAparia NAEKTPOAGYO oUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavOVIGUOUG.
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MPOEIAOMO’THEZH

HAekTpomAngia

OdvaTtog 1 goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- Mnv kavete otroladriote cUvOECN OTO
10 101 av dev JIAKOWETE TTPONYOUE-
VWG TNV NAeKTPIKN TTapoxr. To 10 101
TPETTEl va dlegayovTal oUppwva Pe
TOUG KaVOVEG KaI TA TTIPOTUTTA TTOU
10X00UV YIO TNV €V AOYW EQAPUOYT).

- To IO 101 pérrel va ival yelwpévn.

H 1dion Tpo@odoaiag kal n ouxvoeTnTa avapEPOVTal
oTnv Tvakida. BeBaiwdeite 611 T0 10 101 €ival
KOTAAANAN yia TNV NAEKTPIKA TTapoxn oTnv otroia Ba
XPnolpoTToInBEi.

ATTéppIYn TOU TTPOIGVTOG
AuTS TO TTPOIdV 1) Ta UEPN TOU TTPETTEI VO
QATTOPPITITOVTAI ME TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

1. XpnoipotroinoTe Tn dnuéoia 1 ISIWTIKA UTTNPETia
ouAAoyAg aTToBARTWY.

2. Edv auto dev eival duvatdy, ETMKOIVWVACTE PE TNV
TANCIE0TEPN ETaIpia i ouvepyeio TN Grundfos.

BA£te e1Tiong TIg TTANpO@Opieg TEAOUG Jwrg OTO
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod originalne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s bilo
kojim radom na ovom proizvodu. Pratite ove
sigurnosne upute tijekom koristenja, ugradnje, rada
odrzavanja i popravka ovog proizvoda. Ove
sigurnosne upute su dopunska isprava i svih
sigurnosnih uputa ponovno ¢e se pojaviti u
odgovaraju¢im poglavljima u Uputama za uporabu.
Drzite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za
daljnje koristenje.

Prije ugradnje ovog proizvoda, procitajte
ovaj dokument i verziju montaznih i pogon-
skih uputa na internetu. Montaza i pogon
moraju biti sukladni s lokalnim propisima i
prihvaéenim kodovima profesionalne iz-
vedbe.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 go-
dina ili viSe te sobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako
su pod nadzorom ili su pou¢ene o upotrebi
ovog proizvoda na siguran nacin i razumiju
uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Cis-
¢enje i druge radove odrzavanja ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnja

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- Prije bilo kakvog zahvata na 10 101
treba bezuvjetno iskljuciti opskrbni na-

pon u svim polovima te provjeriti, da se
nehotice ne moze ponovno ukljugiti.

Elektriéni spojevi
Elektricno spajanje mora izvesti ovlasteni elektricar
sukladno lokalnim propisima.

UPOZORENJE

Elektri¢ni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Nikada nista ne prikljuéujte na 10 101
ukoliko struja nije isklju¢ena. 10 101
prikljuiti sukladno propisima koji vrije-
de za svako odgovarajuce podrucje
primjene.

- 10 101 mora biti uzemljen.

Opskrbni napon i frekvencija oznaceni su na
natpisnoj plogici. Provjerite odgovara li IO 101 opskrbi
elektricnom energijom na kojoj ¢e se koristiti.

Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ili njegove dijelove potrebno je zbrinuti

na ekoloski prihvatljiv nagin.

1. Koristite javne ili privatne usluge za prikupljanje
otpada.

2. Ukoliko to nije moguce, kontakirajte najblizu
Grundfos tvrtku ili servis.

Pogledajte i upute za kraj radnog vijeka na
www.grundfos.com/product-recycling
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Hrvatski (HR)


http://www.grundfos.com/product-recycling

(1) ouerey

Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione della versione originale inglese

Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una rapida
panoramica delle misure di sicurezza da adottare in
relazione a qualsiasi intervento su questo prodotto.
Osservare le presenti istruzioni di sicurezza durante
la manipolazione, l'installazione, il funzionamento, la
manutenzione, l'assistenza e la riparazione di questo
prodotto. Le presenti istruzioni di sicurezza sono un
documento integrativo e tutte le istruzioni di sicurezza
appariranno di nuovo nelle sezioni pertinenti delle
istruzioni di installazione e funzionamento.
Conservare le presenti istruzioni di sicurezza nel sito
di installazione per riferimenti futuri.

Prima dell'installazione del prodotto, leg-
gere questo documento e la versione onli-
ne delle istruzioni di installazione e funzio-
namento. L'installazione e il funzionamen-
to devono essere conformi alle normative
locali vigenti e ai codici di buona pratica.

Questo prodotto puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con mancanza di esperienza e
competenza purché siano sorvegliati o ab-
biano ricevuto istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e ne comprendano i ri-
schi.

| bambini non devono giocare con l'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere svolte da bambini senza
supervisione.

Installazione

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Prima di effettuare qualsiasi intervento
nel pannello 10 101, assicurarsi che
I'alimentazione elettrica sia interrotta e
non possa essere ripristinata acciden-
talmente.

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere realizzato da
personale autorizzato e nel rispetto delle normative
locali.
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AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Non effettuare collegamenti nel pan-
nello 10 101 se I'elettricita non ¢ stata
interrotta. Il pannello 10 101 deve es-
sere collegato nel rispetto delle regole
e delle disposizioni in vigore per I'appli-
cazione in questione.

- Eseguire il collegamento a terra.

La tensione di alimentazione e la frequenza sono
riportate sulla targhetta di identificazione. Assicurarsi
che il pannello 10 101 sia idoneo all’alimentazione
elettrica disponibile.

Smaltimento del prodotto

Questo prodotto o questi componenti devono essere

smaltiti nel pieno rispetto dell'ambiente.

1. Usare i servizi locali, pubblici o privati, di raccolta
dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare
Grundfos o I'officina di assistenza autorizzata piu
vicina.

Vedi anche le informazioni fine vita di ciclo utile sul
sito www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Polski (PL) Zasady bezpieczenstwa

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka
angielskiego

Te zalecenia dotyczace bezpieczenstwa stanowig
krétki opis srodkéw bezpieczenstwa dotyczgcych
wszelkich prac zwigzanych z tym produktem. Nalezy
przestrzegaé tych zalecen podczas przenoszenia,
montazu, obstugi, konserwaciji, serwisowania i-
naprawy produktu. Niniejszy dokument jest
dokumentem dodatkowym; wszystkie zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa znajdujg sie rowniez w-
odpowiednich czesciach instrukcji montazu i-
eksploatacji produktu. Nalezy przechowywac
niniejsze zalecenia w miejscu montazu, co umozliwi
dostep do nich w przysztosci.

Przed montazem produktu nalezy zapo-
znac sie z tym dokumentem oraz wersja
online instrukcji montazu i eksploatacii.
Montaz i eksploatacja muszg by¢ zgodne z
przepisami lokalnymi i przyjetymi zasada-
mi dobrej praktyki.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci od 6smego roku zycia, osoby o ob-
nizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, o
ile znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznej ob-
stugi urzadzenia i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sig urzadze-
niem. Dzieci nie mogg bez nadzoru podej-
mowac sie czyszczenia i konserwacji urza-
dzenia.

Montaz

OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

if - Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

przy urzadzeniu 1O 101 upewnic sig,
ze zasilanie elektryczne zostato odtg-
czone i nie istnieje mozliwo$¢ przypad-
kowego zalgczenia zasilania elektrycz-
nego.

Podtaczenie elektryczne

Podtaczenie elektryczne powinno by¢ wykonane prze
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z lokalnymi
przepisami.

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Zabrania si¢ wykonywac jakichkolwiek
potaczen urzadzenia 10 101 dopoki za-
silanie elektryczne nie zostanie
odtagczone. Urzadzenie musi by¢ potg-
czony zgodnie z obowigzujgcymi regu-
tami i standardami.

A\

- Urzadzenie 10 101 musi by¢ uziemio-
ne.

Napiecie zasilania i czestotliwo$¢ podane sg na
tabliczce znamionowej. Upewnij sig, czy parametry
zasilania elektrycznego sg odpowiednie dla
urzadzenia 10 101.

Utylizacja produktu

Niniejszy wyréb i jego czesci nalezy utylizowaé

zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

1. Korzysta¢ z ustug lokalnych panstwowych lub
prywatnych firm zajmujacych si¢ gromadzeniem
odpaddw i surowcow wtérnych.

2. Jesli jest to niemozliwe, nalezy skontaktowac sig z
najblizszym oddziatem Grundfos lub punktem
serwisowym.

Nalezy réwniez zapozna¢ sig z informacjami
dotyczacymi zakonczenia okresu eksploatacji
zamieszczonymi na stronie www.grundfos.com/
product-recycling
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Polski (PL)


http://www.grundfos.com/product-recycling
http://www.grundfos.com/product-recycling

(Ld) senBnpod

Portugués (PT) Instrugdes de seguranga

Tradugao da versao inglesa original

Estas instrugdes de segurancga fornecem uma viséo
geral rapida das precaugdes de seguranga a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto.
Cumpra estas instru¢cdes de seguranga durante o
manuseamento, a instalagado, o funcionamento, a
manutengao e a realizagao de assisténcia técnica e
reparagdes neste produto. Estas instrugdes de
seguranga sdo um documento suplementar e todas
as instrugdes de segurancga serao referidas
novamente nas secgdes relevantes das instrugdes de
instalagdo e funcionamento. Guarde estas instrugdes
de seguranga no local de instalacéo para futura
referéncia.

Leia este documento e a vers&o online
das instrugdes de instalacéo e funciona-
mento antes de instalar o produto. A insta-
lagdo e o funcionamento devem cumprir
as regulamentagdes locais e os cédigos
de boa pratica geralmente aceites.

Este equipamento pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, caso te-
nham sido supervisionadas ou se tiverem
recebido instrucdes sobre a utilizagéo se-
gura do equipamento e compreendam os
riscos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com este
equipamento. A limpeza e manutencéo
nao deverao ser realizadas por criangas
sem superviséo.

Instalagao

AVISO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pessoais graves

- Antes de efectuar qualquer trabalho no
10 101, certifique-se que a alimenta-
¢ao eléctrica foi desligada e que nédo
podera ser ligada acidentalmente.

Ligagao elétrica

A ligacéo eléctrica deve ser efectuada por um
electricista certificado, de acordo com as
regulamentagdes locais.
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AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

- Nunca efectue qualquer ligagdo ao 10
101 sem que alimentacéo eléctrica es-
teja desligada. O 10 101 tem de ser li-
gado de acordo com as normas gerais
para a aplicagéo em questéo.

- 010 101 deve ser ligado a terra.

A tensao de alimentagéo e a frequéncia estao
assinaladas na chapa de caracteristicas. Certifique-
se que o 10 101 pode comutar para a alimentagao
eléctrica quando esta puder ser usada.

Eliminagéo do produto

Este produto ou as suas pecas devem ser eliminados
de forma ambientalmente segura.

1. Utilize um servigo publico ou privado de recolha
de residuos.

2. Caso ndo seja possivel, contacte a assisténcia
técnica Grundfos ou a oficina Grundfos autorizada
mais proximas.

Consulte também a informagao de fim de vida em
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Traducerea versiunii originale in limba engleza

Aceste instructiuni de siguranta fac o prezentare
generala succinta a masurilor de siguranta care
trebuie luate n legatura cu orice lucrare pe acest
produs. Respectati aceste instructiuni de siguranta in
timpul manipularii, instalarii, exploatarii, intretinerii,
service-ului si repararii acestui produs. Aceste
instructiuni de siguranta constituie un document
suplimentar si toate instructiunile de siguranta vor
aparea din nou in sectiunile relevante ale
instructiunilor de instalare si exploatare. P&strati
aceste instructiuni de siguranta la locul de instalare
pentru consultare ulterioara.

Cititi acest document si versiunea online a
instructiunilor de instalare si exploatare
fnainte de a instala produsul. Instalarea si
utilizarea trebuie sa respecte reglementari-
le locale si codurile acceptate de buna
practica.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, daca sunt supravegheate sau sunt
instruite pentru utilizarea in conditii de si-
guranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuata de copii fara suprave-
ghere.

Instalare

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Tnainte de a incepe operarea cu IO
101, asigurati-va ca alimentarea elec-
trica este opritad si ca nu poate fi recon-
ectata accidental.

Conexiunea electrica

Legaturile electrice trebuie facute de un electrician
autorizat conform cu regulamentele impuse.

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Nu faceti nici o legatura electrica in 10
101 pana ce alimentarea electrica nu a
fost intrerupta. 10 101 trebuie conectat
conform conform cu regulile si standar-
dele actuale de folosire.

- 10 101 trebuie legat la pamant.

Tensiunea si frecventa sunt indicate pe eticheta.
Asigurati-va ca |0 101 este adaptat la tipul de
alimentare folosit.

Eliminarea la deseuri a produsului
Acest produs sau componentele sale trebuie
eliminate la deseuri intr-un mod ecologic.

1. Utilizati serviciile publice sau private de colectare
a deseurilor.

2. Daca acest lucru nu este posibil, contactati cea
mai apropiatd companie sau atelier de service
Grundfos.

Consultati de asemenea informatiile privind scoaterea
din uz la www.grundfos.com/product-recycling
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Romaéana (RO)


http://www.grundfos.com/product-recycling

(sY) psdis

Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije

Ova bezbednosna uputstva daju brzi pregled mera
predostroznosti koje treba preduzeti kod bilo kog
posla na ovom proizvodu. Sledite ova bezbednosna
uputstva tokom rukovanja, instalacije, rada,
odrzavanja, servisiranja i popravke ovog proizvoda.
Ova bezbednosna uputstva su dodatni dokument, a
sva bezbednosna uputstva ¢e se ponovo pojaviti u
relevantnim poglavljima uputstva za instalaciju i rad.
Cuvaijte ova bezbednosna uputstva na mestu
instalacije radi buduée upotrebe.

Pre instalacije proizvoda, proditajte ovaj
dokument i onlajn verziju uputstva za in-
stalaciju i rad. Instalacija i rad moraju biti u
skladu sa lokalnim propisima i prihvaéenim
pravilima prakse.

Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzra-
sta od 8 godina pa naviSe, osobe sa sma-
njenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim spo-
sobnostima, kao i osobe sa manjkom zna-
nja i iskustva pod uslovom da se nalaze
pod nadzorom ili da im je objasnjeno kako
bezbedno koristiti proizvod i pod uslovom
da razumeju uklju¢ene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati ovim proizvodom.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju
vrsiti deca bez nadzora.

Ugradnja

UPOZORENJE
Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
- Pre pocetka bilo kakvih radova na IO
101 proveriti da je isklju¢eno elektriéno

napajanje i da se ne moze sluéajno uk-
ljugiti.

Elektro povezivanje

Elektricno spajanje mora da bude izvedeno od strane

ovlas¢enmog kvalifikovanog elektri¢ara u skladu sa
lokalnim propisima.

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda

- Nikada ne vrsiti spajanje 10 101 ukoli-
ko nije isklju¢eno elektriéno napajanje.
10 101 mora biti povezan u skladu sa
vazeéim propisima i standardima za
ovu vrstu opreme.

- 10 101 mora biti uzemljen.

Napon napajanja i frekvencija su oznaceni na plogici
obelezavanja. Proveriti da 10 101 odgovara naponu
napajanja na kome se koristi.
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Odlaganje proizvoda
Ovaj proizvod ili delove treba odloZiti na nacin koji ne
ugroZava zivotnu sredinu.

1. Koristiti javna ili privatna preduzec¢a za odlaganje
otpada.

2. Ako to nije moguce, kontaktirajte najblize
Grundfos predstavnistvo ili servis.

Pogledajte i informacije za kraj radnog veka na
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Pycckui (RU) YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

MepeBoA opurMHanbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM fi3bike

HacTosiime MHCTpyKLUmMmM No TexHuke BesonacHocTu
npeacTaensaT cobon kpaTkui 063op mep
6e30MacHOCTM, KOTOPblE HEOGXOAUMO NPEANPUHATL B
X0Zie BbIMOMHEHNS MoGbIX paboT, CBsI3aHHbIX C
naHHbIM nsgenuem. HeobxoamMmo cobnoaaTth
HacTosALLMe MHCTPYKLUMK NO TEXHUKE 6e30nacHOCTU BO
BPeMsi MOrpy3Ku/pasrpy3ku, MOHTaxa, SKCrmyaTauuu,
TEXHUYECKOTO 06CMY>KMBaAHWS, CEPBUCHOIO
06cnyknMBaHWs U PeMOHTa AaHHOTO U3aenus.
HacTosiime UHCTpyKLUmMKM No TexHuke BesonacHocTu
SIBNSIOTCS AOMNONHUTENbHLIM JOKYMEHTOM, a BCe
VHCTPYKLMU MO TEXHUKE GE30MacHOCTN NOBTOPSIOTCS
B COOTBETCTBYIOLLMX pasgenax pykoBOACTBaA MO
MOHTaXy M 3KcrnyaTauun. [aHHbIn JOKYMEHT
[OMMKEH NMOCTOSIHHO HAXOAUTBLCS HA MECTE MOHTaxa
ANsi NOCNeayoLLEro UCMONb30BaHUS.

lMepen Hayanom MoHTaxa usgenuns Heob-
XOAMMO NPOYUTaTb HACTOALLMIA AOKYMEHT
N NHTEPHEeT-BepPCUo pyKoBOACTBa NO MOH-
Taxy n akcnnyataumn. MoHTax n akcnnya-
Tauma OONMKHbI OCYLLIEeCTBNATLCA B COOT-
BETCTBMU C MECTHbIM 3aKOHO4aTeNbCTBOM
N NPUHATBIMW HOpMaMU U NpaBunamMmu.

[laHHoe n3nenue MOXET UCMONb30BaTLCA
[eTbMU B BO3pacTe OT 8 MeT 1 nuuamm ¢
OrpaHU4eHHbIMM PU3NHECKMU, CEHCOP-
HbIMW UMW YMCTBEHHbBIMU CNIOCOBHOCTAMM
UMW HEJOCTaTO4YHbIM OMbITOM paGoTbl C U3-
[enveM 1 3HaHUSIMU O HEM MPU YCIIOBMM,
YTO TaKkue Nuua HaXoasaTCs Nog NPUCMO-
TPOM WUNK BbINW NPOUHCTPYKTUPOBaHbI Ha
npeameT 6e30MacHoOro UCMonb30BaHNs U3-
[IENNS U OCO3HAKOT PUCKM, CBSA3aHHbIE C
HUM.

[LocTyn geteit kK gaHHOMY 060pyA0BaHUIO
3anpeLLéH. 3anpeLaercs YACTKa U TeXHN-
Yeckoe 0BCyK1BaH1e nuuamm, He Bra-
AeLLyMU HeOBXOAUMbIMW AT 3TOTO 3Ha-
HUAMU 1 OMbITOM PaBoThI.

MoHTax

NPEAYNPEXOEHWUE
MNMopaxeHne aNeKTPM4YECKMM TOKOM
CMmepTb Unu cepbEsHas TpaBma

- Mepen Havanom pa6otsl IO 101 y6e-
[NTECh, YTO BCE WCTOYHUKM Hanpsixe-
HUWS OTKIIOYEHb! U He MOTyT GbITh Cry-
YaiiHO MOAKMIOYEHbI.

MoakntoyeHne 3.I'IEK'I'p0060py,ClOBa HUA

MoakntoveHne anekTpoobopya0BaHNS OOIMKHO
BbINOJHATLCA TOMNbKO KBanMuULUMpoBaHHbLIM
nepcoHanoM B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU HOPMaMmn
1 npaBunamu.

NPEAYNPEXAEHUE

MopaxeHne 3nNeKTpU4eCcKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- He nogkntoyatk Huyero k 10 101, noka
BCE UCTOYHMKMN HanpskeHust He ByayT
oTknoYeHbl. Cuctema 10 101 gomxkHa
6bITb NOAKIOYEHA B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW HOPMamu ¥ NpaBuamm.

- 10 101 pomxeH BbITb 3a3EMIIEH.

HanpsixeHve 1 YactoTa NUTaHWs ykasaHbl Ha
3aBopcko Tabnuuke. Yéeautecs, 4to Hacoc 10 101
MOXET ObITb UCMOMb30BaH MPU HANPSBKEHUM NMUTAHKS
Bawen cetu.

YTunusauus nagenus

[aHHoe nsgenve, a Takke ero 4actut AOMKHbI
YTUNN3NPOBATLCS B COOTBETCTBUM C 3KOSTOMMYECKUMU
HOpMamu 1 npasunamu.

1. BocnonbayiiTeck ycnyramm rocyaapcTBeHHOM nnm
YacTHon cnyx6bl ybopku Mycopa.

2. Ecnu ato HeBo3MoOXHO, obpaTtutech B bnnxariuee
NpeacTaBUTENBCTBO UMM CEPBUCHbI LEHTP
koMmnanum Grundfos.

CBegeHus 06 ncteveHnmn cpoka cry>bbl AaHbl
no cceinke www.grundfos.com/product-recycling

FapaHTuUMn nsrotoBuTens

CneumnanbHoe npumevanue ans Poccuickon
denepaunm:

Cpok cnyx6bl 06opynoBaHusi coctasnsieT 10 ner.
MpepnpuaTre-narotToBuUTenb:

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S™

Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, [JaHus
* TOUHas cTpaHa U3roToBIeHUs ykasaHa Ha
brpMeHHoM Tabnuyke.

Mo Bcem Bonpocam Ha Tepputopun P® npocum
obpaluatbes:

00O "TpyHadoc"

P®, 109544, r. Mockea, yn. WkonbHas, a. 39
TenedoH +7 (495) 737-30-00

dakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce o6opynoBaHue npegnpusTie-u3rotoBuTeNb
npefocTaBnsieT rapaHTuio 24 MecsiLa co AHst
npogaxw. Mpu npopaxe o6opyaoBaHWs, NOKynaTesto
BblgaeTcs [apaHTWIHbI TanoH. Ycnosums
BbINOMHEHWS rapaHTUNHBIX 06S13aTENLCTB CM. B
[apaHTUIHOM TarnoHe.
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Pycckun (RU)


http://www.grundfos.com/product-recycling

(NY) umiodkd

YcnoBus nogaum peknamauum

Peknamauun nogatotcs B CepBUCHbBIN LIEHTP
Grundfos (agpeca ykasaHbl B FapaHTUIAHOM TarnoHe),
npu 3TOM Heo6X0ANMO NpeaoCTaBUTb NPaBUIbHO
3anonHeHHbIN MapaHTUIHBIN TanoH.
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Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Oversittning av den engelska originalversionen

Dessa sakerhetsanvisningar ger en snabb &versikt
Over de sakerhetsatgarder som ska vidtas i samband
med arbete pa denna produkt. Beakta dessa
sakerhetsanvisningar vid hantering, installation, drift,
underhall, service och reparation av denna produkt.
Dessa sakerhetsanvisningar ar kompletterande
dokument och alla sdkerhetsanvisningarna visas igen
i tillampliga avsnitt i monterings- och
driftsintruktionen. Férvara dessa
sakerhetsanvisningar pa installationsplatsen for
kommande behov.

Lé&s det har dokumentet och online-versio-
nen av monterings- och driftsinstruktionen
fore installation. Installation och drift ska
ske enligt lokala bestammelser och gang-
se praxis.

Denna produkt kan anvandas av barn fran
8 ar och uppat och personer med reduce-
rad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
samt personer som saknar erfarenhet och
kunskap om de évervakas eller har in-
struerats om saker anvandning av produk-
ten och forstar de risker det innebar.

Barn far inte leka med produkten. Rengor-
ing och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan évervakning.

Installation

VARNING
Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Innan arbete pa 10 101 pabdrjas, kon-
trollera att forsorjningsspanningen ar

frankopplad och att den inte oavsiktligt
kan aterinkopplas.

Elektrisk anslutning
Elanslutning ska utféras av behdrig elektriker i
enlighet med lokala bestammelser.

VARNING
Risk for elektriska stotar
Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.
de normer och standarder som galler

for det aktuella anvandningsomradet.

- 10 101 skall anslutas till jord.

Fore varje ingrepp i 10 101, skall nat-
spanningen vara frankopplad. Anslut-
ning av 10 101 skall ske i enlighet med

Matningsspanning och frekvens finns angivna pa
typskylten. Kontrollera att IO 101 ar lamplig for den
elférsoérjning som den ska anslutas till.

Kassering av produkten

Den har produkten och dess bestandsdelar ska
kasseras pa ett miljovanligt satt.

1.

Anvand offentliga eller privata
atervinningsstationer.

Om detta inte ar majligt, kontakta ndrmaste
Grundfosbolag eller serviceverkstad.

Se aven kasseringsinformationen
pa www.grundfos.com/product-recycling
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Svenska (SE)


http://www.grundfos.com/product-recycling

(IS) o¥suano|s

Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Prevod originalnega angle$kega izvoda

V teh varnostnih navodilih najdete kratek pregled
previdnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati pri
kakrSnem koli delu s tem izdelkom. Ta varnostna
navodila upostevaijte pri rokovanju z izdelkom, njegovi
namestitvi, med delovanjem, vzdrzevanjem, servisom
in popravilom. Ta varnostna navodila so dodaten
dokument. Vsa varnostna navodila se bodo ponovno
pojavila v zadevnih poglavjih navodil za namestitev in
delovanje. Varnostna navodila hranite na mestu
namestitve izdelka za prihodnjo uporabo.

Pred montaZo naprave preberite ta doku-

ment ter spletno razliico navodil za mon-
taZo in obratovanje. Montaza in obratova-
nje morata biti skladna z lokalnimi predpisi
ter sprejetimi pravili dobre prakse.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8
let in ve€, osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali du$evnimi sposobnostmi ter
osebe brez izku$enj in znanja, vendar le,
&e jih nadzira ustrezno usposobljena ose-
ba, oziroma znajo to napravo varno upo-
rabljati in poznajo morebitne nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez
nadzora odraslih.

Instalacija

OPOZORILO

Elektri¢ni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

- Pred pricetkom kakr$negakoli dela na
10 101 se prepri€ajte, da je elektricno

napajanje izkljuéeno in da se ne more
po nakljucju vkljugiti.
Elektriéna prikljucitev

Elektri¢no prikljucitev naj izvrsi pooblasceni elektrikar
v skladu z lokalnimi predpisi.

OPOZORILO
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- Nikoli ne priklju€ujte ni¢esar v 10 101,
Ce elektricno napajanje ni prekinjeno.
10 101 je treba prikljuciti v skladu s
pravili in standardi, ki veljajo za zadev-

- 10 101 mora biti ozemljena.

no napravo.

Napajalna napetost in frekvenca sta oznaceni na
tipski plos¢ici. Prepri¢ajte se, da je IO 101 primerna
za elektricno napajanje, na katero bo priklju¢ena.
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Odstranjevanje izdelka

To napravo in njene dele je treba odstraniti na okolju

prijazen nacin.

1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz
odpadkov.

2. Ce to ni mogoée, se obrnite na najbliZje podjetje
ali servisno delavnico Grundfos.

Oglejte si tudi informacije o Zivljenjski dobi na
spletnem mestu www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Slovencina (SK) Bezpecnostné pokyny

Preklad povodnej anglickej verzie

Tieto bezpeénostné pokyny poskytuju rychly prehlad
o bezpecnostnych opatreniach, ktoré je nutné prijat v-
suvislosti s akoukolvek pracou na tomto produkte.
Dodrziavajte tieto bezpecnostné pokyny pocas
manipulacie, instalacie, prevadzky, udrzby, servisu a-
oprav tohto produktu. Tieto bezpecnostné pokyny su
dodatkovym dokumentom a vSetky bezpecnostné
pokyny sa objavia znovu v prislusnych sekciach
montaznych a prevadzkovych pokynov. Tieto
bezpecénostné pokyny ponechajte k dispozicii v-
mieste pouzivania produktu pre buducu potrebu.

Pred inStalaciou produktu si precitajte ten-
to dokument a on-line verziu montazneho
a prevadzkového navodu. Instalacia a pre-
vadzka musi prebiehat v sulade s miestny-
mi a vSeobecnymi predpismi.

Tento produkt mézu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmy-
slovymi alebo mentalnymi schopnostami,
alebo bez skusenosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo dostali inStrukcie o bez-
pecnom pouzivani produktu a rozumeju
pripadnym rizikam.

Deti sa s produktom nesmu hrat. Deti ne-
smu produkt Cistit' a vykonavat jeho uziva-
tel'sku udrzbu bez dozoru.

Instalacia

VAROVANIE
Uraz elektrickym priudom

Smrt alebo vazny Uraz
- Pred zaciatkom prac na jednotke 10
101 sa presvedcite, €i je vypnuté napa-

jacie napatie a je zaisteno, aby ho ni-
kto nemohol nepredvidavo zapnut'.

Elektrické zapojenie

Elektrické pripojenie musi vykonat vyhradne odbornik
s prisluSnou elektrotechnickou kvalifikaciou v sulade
s miestnymi predpismi.

VAROVANIE

Uraz elektrickym pridom

Smrt alebo vazny Uraz

- Nikdy nevykonavajte Ziadne prace na
svorkovnici jednotky 10 101, pokial nie
je odpojena od siet’'ového napajaceho
napatie. Jednotka 10 101 musi byt pri-
pojena v sulade s platnymi normami a
miestnymi predpismi pre danu oblast’
pouzitia.

A\

- Jednotka |0 101 musi byt uzemnena.

Privodné napétie a frekvencia su vyznacené na
typovom §titku. Presvedcte sa, ¢i jednotka 10 101 je
vhodna pre napajacie napatie, pre ktoré ma byt’
pouzita.

Likvidacia produktu

Likvidacia vyrobku alebo jeho sucasti musi byt
vykonana k zivotnému prostrediu Setrnym spésobom.
1. Pouzite verejné alebo sukromné skladky odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte Grundfos, alebo
servisné stredisko.

Pozrite si taktiez informacie o likvidacii produktov na
www.grundfos.com/product-recycling
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Tiirkge (TR) Guvenlik talimatlari

ingilizce orijinal metnin gevirisi

Bu giivenlik talimatlari, Griin Gizerindeki herhangi bir
calismayla baglantili olarak alinmasi gereken
guvenlik dnlemlerinin kisa bir 6zetidir. Bu trinin
tasinmasi, kurulumu, kullanimi, bakimi, servis ve
onarimi sirasinda bu guivenlik talimatlarina
uyulmalidir. Bu glvenlik talimatlari destekleyici bir
belgedir ve tim glivenlik talimatlari, kurulum ve
kullanim talimatlarinin ilgili bélimlerinde tekrar
goriilecektir. lleride bagvurmak lizere bu giivenlik
talimatlarini kurulum sahasinda saklayin.

Uriiniin kurmadan énce bu kilavuzun yani
sira kurulum ve galistirma talimatlarinin
cevrimigi versiyonunu okuyun. Kurulum ve
calistirma islemleri, yerel dizenlemelere
ve gecerliligi kabul edilen dogru uygulama
kurallarina uygun olmalidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ile fizik-
sel, duyusal veya algisal agidan sorunlar
yasayan ya da deneyimi veya bilgisi yeterli
olmayan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda olduklari veya cihazin nasil kullani-
lacag hakkinda bilgilendirildikleri ve ilgili
riskleri anladiklar takdirde kullanilabilir.
Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Géze-
timsiz gocuklar tarafindan triiniin temizlik
ve bakimi yapiimamahdir.

Montaj

UYARI
Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
- 10 101 Uzerinde ise baglamadan 6nce
elektrik kaynaginin kesik oldugundan

ve calisma sirasinda kaza sonucu tek-
rar baglanmayacagindan emin olun.

Elektrik baglantisi
Pompanin elektrik baglantilari yetkili elektrikgiler
tarafindan yerel mevzuat talimatlarina uygun bir
sekilde yapiimalidir.

UYARI

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Elektrik baglantisi kesilmeden 10 101
Uzerinde montaja baglamayin. 10 101,
kural ve standartlar gére monte edilme-
lidir.

- 10 101 mutlaka topraklanmalidir.

Kaynak voltaji ve frekansi isim levhasi lizerinde
belirtilmistir. IO 101’nin, kullanilacak kaynaga uygun
oldugundan emin olun.
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Uriiniin imhasi

Bu UrlGinlin veya pargalarinin bertarafi gevreye zarar

vermeden yapilmalidir.

1. Belediyeye ait ya da 6zel atik toplama servislerini
kullanin.

2. Bu hizmetleri kullanmaniz mimkiin degilse en
yakin Grundfos sirketi veya servisine bagvurun.

Ayrica www.grundfos.com/product-recycling
adresindeki kullanim émri sonu bilgilerine bakin.


http://www.grundfos.com/product-recycling

EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product 10 101, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE HA EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbrHa
OTroBOpPHOCT, Ye npoaykTbT 10 101, 3a KoiiTo ce
OoTHacs HacTosiwarta Aeknapauus, oTroBaps Ha
cnegHuTe anpekTuBM Ha CbBeTa 3a yeiHakBsIBaHe
Ha npaBHUTE pa3nopeadu Ha AbpxaBuUTe-YNeHKu Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek 10 101, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt IO 101, auf das sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet 1O
101 som erklaeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto IO 101 al que hace
referencia la siguiente declaracion cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit 10 101, auquel se
référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA BIKr
pag €uBuvn 6T 1o Trpoidv 10 101, aTo otroio
QAVAQEPETAI N TTAPAKATW SAAWGT), CUUHOPPUIVETAI
HE TIg TrapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou Trepi
TIPOCEYYIONG TWV VOHOBETIWV TWV KPATWY HEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$¢u
da je proizvod 10 101, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto 10 101, al quale si
riferisce questa dichiarazione, € conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialno$cig, ze nasz produkt 10 101,
ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto 10 101, ao qual diz respeito a
declaragdo abaixo, esta em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximagao das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul 10 101, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornos¢u da je proizvod 10 101, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.
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RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Mei, komnanusa Grundfos, co Bceit
OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aaBnsaem, 4to usgenve 10 101,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXXKENPUBEAEHHAS
[AeKnapauusi, COOTBETCTBYET HXENPUBEAEHHBIM
OupektuBam CoseTa EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTMN 3aKOHOB CTpaH-yneHoB EC.

SE: EU-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten
10 101, som omfattas av nedanstaende forsakran,
ar i dverensstdammelse med de radsdirektiv om
inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek 10 101,na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo€nost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkt IO 101, na ktory sa
vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, je v sulade s
ustanoveniami nizSie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov &lenskych §tatov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan 10
101 Urdnlerinin, AB Uye Ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

* Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used:
EN 60335-1:2012
* RoHS Directives: (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used:
EN IEC 63000:2018
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96477984).

Bjerringbro, 10th December 2021
Lebt %’ﬁ/ﬁ/fé’f@
Vi

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer, person authorised to compile technical
file and empowered to sign the EU declaration of
conformity.
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

10 101

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
EN 60335-1:2012

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012
Standard used:
EN IEC 63000:2018
This UK declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96477984).

Bjerringbro, 10th December 2021
et %’?’(#ﬁéf’ Z
Vird

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000383496
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Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

10 101

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used:NM EN 60335-1:2015

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

10 101

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 60335-1:2015

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.
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Bjerringbro, 10th December 2021
Serep
beor  JEqr AR
Vi

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

28

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
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Operating manual EAC

10101 EAL

PyKOBO)J,CTBO no aKkcnnyatauyun

PyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaLyM Ha AaHHOE U3/ieIne ABNIAETCA COCTaBHbIM U BK/IlO4YaeT B ceba HeCKONbKO YacTeit:
Yactb 1: HacTosAwee «PyKoBOACTBO NO IKCNAyaTaLUm».

YacTb 2: 3neKTpoHHaA YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTaY M 3KCM/lyaTalMn» pasmellieHHas Ha caiite
komnanuu FpyHadoc. Nepeiante No cCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLLE LOKYMEHTa.

YacTb 3: MHbOPMaLWMA O CPOKE U3rOTOBNEHUA, PasMeLLeHHan Ha GUPMeHHOM Tabanyke n3genus.

CBeaeHus o cepTudMKaLmm:

Bnoku ynpasnenus Tuna 10101 cepTudULMpPOBaHbI Ha COOTBETCTBUE TPe6OBAHNAM TEXHUYECKUX PErlaMeHToB
TamoxeHHoro cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTM HU3KOBONBLTHOTO 060PYAOBaHMs».

KAZ

10101
ManganaHy 6onblHWa HyCcKaynbIK

ATaynbl eHiMre apHasnfaH naiiaanany 6oiblHLWAa HYCKAY/bIK Kypamasbl 60/bin Kenesi xaHe Keneci 6enimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: ataynbl «MaaanaHy GoibIHIWLA HYCKAYNbIK»

2 6enim: MpyHADOC KOMNAHMACBIHBIH, CAalTbIHAA OPHANACKaH 3N1eKTPOHABI 6enim «Tenkyxat, KypacTbipy aHe
navaanaHy 6oibIHWA HYCKAYAbIK». Ky)KaT COHbIHAA KOPCETINrEH CiTeMe apKblbl OTiHi3.

3 6enim: eHIMHIH GUPManbIK TaKTalaCbIHAA OPHANACKAH WbIFAPbINFAH YaKbITbl XXEHIHAEr manimer
CepTuduKaTtTay Typasibl aknapar:

10101 TvnTi 6aKplnay 6ipaik «TeMeH BOMbTTbI abAbIKTapAblH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011), KegeH
OpafblHbIH, TEXHUKANbIK PErNaMEHTTEPIHIH TananTapbiHa caitkec cepTUdUKaTTanspl.

KG
10101
ManganaHyy 60toH4Ya KONZOHMO

ATanraH }abayyHy naiganaHyy 60toHYa KONJOHMO KypamAblK }KaHa e3yHe 6up Heye 661YKYOHY KaMTbINT:
1-Benyk: «MaitganaHyy 60OHYA KONLOHMO»

2-benyk: «Macnopr. MaiaanaHyy KaHa MOHTaX 60OHYa KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK Benyry MpyHAPOC KOMNAHUAHBIH

caiiTblHAQ XKalralKaH. JLOKYMEHTTUH anrblHAa KOPCOTY/ITeH LWMATEMEre KaipblbiHbI3.

3-benyk: abayyHyH pUpManbIk TaKTacbiHAA KalralkaH 4aspA00 MESHeTY Tyypasyy MaanbiMmar.
LLlaiKewTHK }KeHYHASe AeKnapaums

10101 TypyHaery 6awkapyy 6101y Baxbl BUPUMANKTUH TEXHUKAbIK PEFIaMEHTTUH TananTapbiHa bINaMbIKTYy
TacTbiKTanraH: TP T6 004/2011 «TemeH BONbTTYK }abayyHyH KOONCY3Ayry sKOHYHAe».
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10101
Cwhwagnpddwu d6nuwny

Sju vwppunpuwl pwhwgnpsuiwb dkptnuplp punugus t vh puth dwubphg.

Uuu 1. unyt «Gwhwgnpddwb dntwply»:

Uwu 2. Ejunpniught dwu, wib E «Ubdbwghp: Untinwduiwb b

swhwgnpdiwl Akntwplpy nknunpjus «3pniindnus. Tughp thwunwpnpeh ipenud todws hnnudng.
Uwu 3. whnEympjnth wpnunpiwh wluwpdh Jepupbpug’ iodws uwppuynpiwi whuwlh Jpua:
Stnkympynitlbp hwjwunugplat duuht’

10101 9kpwhuljhy vhwynpukp nhuh ukpnhbhjugyus ki hudwdwyt Uwpuwhtt Uhnipjub
nkutthwlwt juintuwpgh wwhwigttph' TP TC 004/2011 «Swdpunpn uvwppwnpmdubph
YEpwpkpyup»:

http://net.grundfos.com/qr/i/99936092

10000312400 07.2020
ECM: 1291754
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Grundfos companies
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe Romania SRL

S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea

A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod

013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41
Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00

daKc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate

1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Water Utility Headquarters
856 Koomey Road

Brookshire, Texas 77423 USA

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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